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OCOBEHHOCTH HOMUAHAIIAA MUTPAIIMOHHOT O KPU3UCA BO ®PAHIY3CKOM MEJIUMHOM JIMUCKYPCE

AHHOTANIMUSL. B cmamve npeocmasnen onvim uccie008aHus HOMUHAYUL MUSPAYUOHHO20 KPUSUCA 80 PPAHYYICKOM MEOUUHOM OUC-
Kypce. Hcmounukom amanuza ROCAYHCUTU INEKMPOHHble MeKCmbl ppanyysckux neuamuvix uszoanui «Le Mondey, «Le Courrier
Internationaly, «L’Expressy, «Le Nouvel Observateury, «Le Parisien», «Le Pointy, wupoxo oceewjaiowue muepayuonnyro memy. JJannas
mema 6o ¢panyyscxkux CMU ompadicaem 080ticmeentyIo nO3uyuI0 N0 OMHOUEHUIO K YYACIHUKAM MUSPAYULU U MUSPAYUOHHBIM NPOYECCAM.
C o0Hou cmopombl, Ha obwecmeenHoe MHeHUe GIUAIm mpazudeckue cobvimus ¢ muzpaumamu Ha CpeouseMHOM Mope, 6bI3blealoujue co-
yyecmeue npunumaioweti cmpansl. C Opy2oil CMopoHbl, pocn meppopucmu4ecKoli aKmugHOCmu 8bl3bléaen 06ecnoKOeHHOCb (YPanyy308,
CBAZBIBAIOWUX OAHHYIO AKMUBHOCHIL C 0esIMETbHOCIbIO MUSPAHMO8 8 nepuoo kpusuca. Muspayuonnwiii kpusuc, 060cmpuguiuii npooiemvl
COYUANLHO-NOTUMUYECKO20 Xapakmepa 60 Ppanyuu, e1usem Ha OUHAMUYHbIE NPOYECChl 8 JeKCUKe: ee 0bo2awjenue, akmususayuio oopas-
HbIX HOMUHAyul, eapvuposaHue. Jlannvie npoyeccel 06YCI061eHbl MeM, YO HOMUHAYUU MUSPAYUOHHOU Chepbl U3 IKCNEPMHO20 OUCKYPCA
AKMUBHO NPOHUKAIOM 8 MEOUIIHbLL OUCKYPC, 20e NO0BEP2AIOMCs NPOYeccy 0emepMUHOIO2UZAYUY, MO eChlb OCIADIEHUIO CNeYUdIbHO20 3HA-
YeHUs U YCUNEHUI0 DIMOYUOHATbHO-0YeHOUH020 KoMnonenma. Cmagumcst yeib 8blA8UMb CReyu@uKy HOMUHAYUIE MUSDAYUOHHO20 KPUSUCA U
onpeoenums yciosus. 6apbUupoBaHis HOMUHAYUL NO CHIeneHu OemepMuUHON0SU3aYUY Om 04eHb HU3KOU 00 8bicoKoU. [Ipumenenst memoobl
0ePUHUYUOHHO20 MOOETUPOBAHUS, OHMONOSUYECKO20 MOOEIUPOBAHUS, KOMNOHEHINHO20 AHANU3d, OYEHKU CIMeneHu O0emepMUHOI02U3AYUY
HOMUHayull. AHaIU3 Mamepuana 6blA8UL QAKMoOpbl OeMepMUHONOSUSAYUL. USMEHEHUe cepbl PYHKYUOHUPOSAHU MEPMUHA, HATUYUE KOH-
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B panHon paboTe npegnpvHumaeTtcs no- KM TepMMHa nNpaBoBON cdepbl npegonpeaens-
nbiTKa M3y4nTb OCOBEHHOCTU (hyHKLMOHMPOBa- I0TCH TEeCHOW CBA3bD C obwenutepaTypHON
HUS HOMWHALMIA MUIPaUMOHHOIO Kpuauca Ha nekcukon [XmxHsak 2013: 208], yemy crnocobcT-
MaTepuane paHuy3ckoro s3bika. Bbibop ByeT nonynspusauus, B 4acTHOCTW, coumanb-
dpaHKoA3bIYHOrO MaTepuana Ansg aHanmsa HO-NPaBOBbLIX 3HAHUN.
06ycnoBneH HeCKONMbKUMK MpudmMHamn. B nep- C y4eToM BbIlIECKA3aHHOrO, rMnoTe3a uc-
BYIO odepealb OTMETUM, 4To PpaHuUna aBnseTcs cnegoBaHuWs 3akntoyaeTcs B TOM, YTO HOMUHa-
OOHUM M3 CTapeunLnx rocyaapcts MMMUrpaunm LUM MUTPaLMOHHOrO Kpuanca, Bepbanuayiowime
¢ cepeguHbl XIX B., rae TpagvMuMOHHO pacnpo- cneumanbHble NOHATUS MUIPaLMOHHOMO Mpasa,
CTPaHEHO KpUTUYECKOe BOCMpUATME MUrpauu- OYHKLMOHMPYIOT B MeAUWHOM OucKkypce U
OHHbIX MpoueccoB, Tpebylolee KOMMNIEKCHOro BapbupyloTCA MO CTEeneHu OeTepMUMHONorv3a-
aHanu3a [Delouvin 2004: 89—125]. Kpome TO- UMM OT O4YeHb HU3KOW CTeneHn [0 BbICOKOW.
ro, ®paHuns akTMBHO y4acTByeT B pa3paboTke B npouecce aHanusa gakTudeckoro martepua-
HOBbIX MOMOXEHUA MUrpauuoHHOro npasa, na BbISICHAETCH, Kakue aKTopbl OKa3blBaloT
cTaHgapTu3auumn ero NoHATUMHOIO annapara u BNUSHWE Ha CTeneHb AeTepMUHOonorvsauuu.
yrnopsigodeHms TepMuHonornn. [daHHbin dakT [ns npoBepkn OAHHOW rMNoTe3bl HEOOXOAMMO
06bsicCHAETCS TeM, 4TO PpaHLMsA B CUITy CBOENO BbINONHUTL crneayloLine 3agayu:
reornonmnTUYECcKOro MorfoXeHns okasanacb B — 0003Ha4YNTb TEPMWHONOIMYECKUA annapar
Oonbluen CTeNeHW, MO CPaBHEHUIO C APYrUMHU nuccnegoBaHus;

CTpaHaMu, BOBMEYEHHOW B MUTPALMOHHbIA Kpu- — MpeacTaBuUTb KOTHUTUBHYIO MOAENb MOHS-
3UC, CNPOBOLMPOBAHHbIA BOEHHBLIMW KOHMMK- TWS B 9KCMEPTHOM ANCKYpPCE;

Tamn B BnmxHeBocTodHOM pernoHe [Delouvin — npoaHanuM3MpoBaTb HOMMUHaUUW MUrpauu-
2004: 89—125]. Penpe3eHTupysa 4pe3Bbl4anHO OHHOrO Kpu3uca B MEOUNHOM OUCKYPCE;
BaXHble OOLECTBEHHbIE ABIEHWS, TEPMUHOIIO- — onpegenuTb CTeMNeHb AeTepMUHOMoru3a-
rMsi MUrpaLmoHHoOn obnactu He orpaHu4MBaeT- LUK SaHHbBIX HOMUHALWIA;

CS cneumnansHON cepor N akTUBHO OYHKLIMO- — BbISIBUTb (paKTOpbl, BNUAIOLWNE HA CTEMNEHb
HUpyeT B MeOUMAHOM OMCKYpCe Nnpu OCBeLLeHUN JeTepMUHONOrn3aumm.

COObITUA MUIPaLMOHHOIO XapakTepa, B TOM LleHTpanbHbIMW NOHATUAMMU UCCNeaoBaHUA
yucne MurpauuoHHoro kpusmca. Beixog tepmun- SABNAIOTCA TEPMUH, BapuaHT TepMuHa, TepMu-
HonormMm 3a pamku creumanbHoW cdepbl Co- HoMnorusi, cTeneHb AeTepMuUHONorM3auun, Me-
NPOBOXAAETCA U3MEHEHWEM 3HaYeHUss Tepmu- OWViHbIM  anckypc. B BonblwwmHcTBE cnyyaes
HOMOrMYECKUX €AMHUL, MO CPaBHEHUIO C 3KC- TEPMUH ornpegenseTcsa Kak Cnoso (Mnv Cnoso-
NnepTHbIM ANCKYPCOM, YTO CBMAETENbCTBYET 06 coyeTaHne) cneuunanbHoOn cdepbl, Bblpaxaro-
aKkTMBM3auuM npouecca AeTepMMHONorM3aunn. lee crneumanbHOE MOHATME U UMelowee fe-
AKTMBM3aLUMst OAHHOrO npoLecca MoXeT ObiTb duHmumio [AnekceeBa 1998; AHaHbeBa, Mul-
obycrnoBneHa Tem, YTo 0COHGEHHOCTU CEMaHTU- naHoea 2014; benoycoB, MuwnaHoBa, 3ace-
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patenesa 2013; NonosuH, KobpuH 1987; Npu-
HeB-[puHeBny 2008; OaHuneHko 1977; Jlenymk
2009; MwuwnaHoBa, 3acepatenesa 2013;
MuwnaHoBa, Xpyctanesa 2009; CmupHoBa
2011; CynepaHckas, lNMogonbckasn, Bacunbesa
1989; LWenos 1995; 2003]. CneyunanbHoe NOHSA-
TMEe COOTHOCWUTCA CO CheumanuM3npoBaHHbIM
3Ha4yeHMeM, BblpaXeHHbIM B aecuHuummn. Cne-
unanbHoe noHATMe opMupyeTcst B ANCKYPCE,
NnoA KOTOPbIM MOHWMAETCS, C OOQHON CTOPOHBI,
BepbanbHO onocpefoBaHHas AeATENbHOCTb B
cneuunanbHon cgepe [Anekceesa, MuwnaHosa
2002], ¢ gpyron — COBOKYMHOCTb TEKCTOB, B
KOTOPbIX pPenpe3eHTUpOBaHO creuuanbHoe no-
HATne [BacepaTtenesa 2011: 9].

N3yyeHne cemaHTU4YecKnx ocobeHHoCTen
TEPMUHOMOMMN  MUTPALMOHHOIO Kpusuca ocy-
LLeCTBNAETCA NyTEM ee MOoAennpoBaHUs B OH-
TONOTMYECKOM M CEeMaHTMYEeCKOM acrnekrax ¢
npMMeHeHvem (penmoBoro n AeUHULNOHHO-
ro MOAENVMpPOBaHUsl, OCHOBAHHOIO Ha aHanuse
NMOHATUI NpeamMeTHon cdepbl «MurpaunoHHoe
npaBo» M KOMMNOHEHTHOM aHanu3e geduHULNiA
TEPMUHOB MUIPaLMOHHOIO Mpasa.

Mpn paccMOTpeHWn B OHTOSOTMYECKOM ac-
neKkTe n3ydYeHbl COBPEMEHHbIE WCCNEeOOBaHus B
obnactm mwurpaumn [Bokyes 2006; 3UHYEHKO
2012; Poibakosckuii 2003; Xabpuesa 2007,
Delouvin 2004; Piguet 2013], coBpeMeHHble OT-
pacneBble cnoBapu [Lexique de [immigration
1998; Vocabulaire de limmigration et de la
protection des réfugiés 2004; Glossaire de la
migration 2007; Glossaire 2.0 sur l'asile et les
migrations — Un outil pour une meilleure compa-
rabilité 2012], a Tarke rnoccapum, npeacTaBeH-
Hble B OTYETax MeXOyHapOAHbIX opraHu3auumn o
MUrPauUMOHHbIX npoueccax B Mupe [Migration,
droits de I'homme et gouvernance 2015;
Migrations internationales: un enjeu planétaire
2015; Rapport de synthése — Déterminer les pé-
nuries de main-d'ceuvre et les besoins en mig-
ration économique depuis les pays tiers en UE
2015; Les droits fondamentaux des étrangers en
France 2016; Mémo[ts] a lintention des journa-
listes pour parler d’'asile et de migrations 2017].
B pesynbTaTte BbISIBNEHO, YTO MOHATUMAHAA CUC-
Tema MUrpaLMOHHOro Npaea BKIoYaeT ABa 00nu-
raTopHbIX KOMMOHEeHTa: MurpaumoHHbin (KM) u
npasoBo (KIM). Mog o6nuratopHbIMKU KOMMOHEH-
TaMu MOHMMAKTCH OCHOBHbIE MOHSTUMAHBIE KOM-
MOHEHTbI, KOTOPbIE MPUCYTCTBYIOT B CUTyauuu
murpauun. [aHHble KOMMOHEHTbI HEeoGXoauMbI
ONsl afeKBaTHOrO MOHUMAHUSA CUTyauun Murpa-
UMK, U ycTpaHeHue Nnoboro M3 HUX MOXeT npu-
BECTU K €€ HenpaBuUITbHOMY MOHMMaHu0. DeHo-
MEH MUrpaLmM HEBO3MOXHO paccMaTpuBaTb BHE
npaBoBOW cdhepbl 3HaHWUSI, MOCKOSbKY MUIpaHT,
nepecekasi rpaHvUbl Opyroro rocygapcrtea, nog-
YMHSIeTCA 3aKoHaM [JaHHOro rocygapcTea W, Co-
OTBETCTBEHHO, MEHSIET CBOV NMPaBOBOM CTaTYC.
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B ocHoBe peanusaumu NOHATUNHbLIX KOMMNO-
HEHTOB MOZENN fnexaT BapuaTUBHbIE KOHAUTY-
pauMm CeMaHTUYEeCKMX KaTeropum u cybkartero-
pun, KOTOopble MOryT ObiTb MNpPeAcCTaBneHbl B
BUAE CEMaHTUKO-KaTeropuarnbHbIX MOOENEN.
MwurpauMoHHbIA KOMMOHEHT MOAENU MNOHATUSA
NnpeacTaBfeH crnegyrowyMm ceMaHTUYECKMMM
KaTeropuamn: cybnekm, nepemeujeHue, rpo-
cmpaHcmeo, epemMs, rnpuduHa. [paBoBON KoM-
MOHEHT MOAEeNnu akTyanusMpoBaH CreayloLum
obpasom: cybwekm, npaea, 0b6s3aHHOCMU,
npasosbie nocriedcmeusi. Kaxgasa n3 gaHHbIX
CEMaHTUYECKMX KaTeropum KOHKpPEeTU3MpyeTcst
ceMaHTuyeckummn cybkateropusamu. [pu pac-
CMOTPEHMMN CEMAHTUYECKON CTPYKTYPbl NOHSATUS
obpawaemca Kk metogaMm AedUHULIMOHHOMO U
KOMMOHEHTHOro aHanmaa.

CneunansHoe MNOHATUE  MUIPaALMOHHOIO
npaea penpe3eHTUpoBaHO Ha BepbanbHOM
YPOBHE TEPMWHOOMME M3 OTpacneBbIX Crlo-
Bapen no npoduno murpaumm [Lexique de
'immigration 1998; Vocabulaire de l'immigration
et de la protection des réfugiés 2004; Glossaire
de la migration 2007; Glossaire 2.0 sur I'asile et
les migrations — Un outil pour une meilleure
comparabilité 2012]. lMog TepmuHonorven B
AaHHoW paboTe MOHUMAeTCs COBOKYMHOCTb
TEPMUHOB 1 BapnaHTOB TEPMUHOB. TEPMUH, Kak
eouHMLa cneumanbHOro 3HaHusi, PyHKLUWOHU-
pyeT B 9KCNEPTHOM OUCKYpCe M MOMOraeT Co-
CTaBUTb COBOKYMHOE NpeacTaBrieHne O cneuu-
anbHOM MOHSATUKU. BapuaHTbl TEPMUHOB (yHK-
LUMOHMPYIOT B MEAWAHOM AUCKYypce W onpege-
NAKTCA Kak HOMWHaLuMK, obnagatowme pasHon
cTeneHblo AetepmuHonorm3aumun. MNpun petep-
MUWHOMOMM3aumMm TEePMUH «TepsieT CBOK CTPO-
ryt0 KOHLIENTyanbHOCTb, CUCTEMHOCTb, OHO-
3HayHOCTb M npuobpeTaeT nparmaTuyeckue
CBOWICTBA, KOTOPbIX OH Npexae Obln NuLeH, To
€CTb BO3HUKAET HOBOE CfIOBO C TEPMUHOSMOMU-
4YecKknM 3HadeHueMm, Tpebyouiee yxe He gedu-
HUUKMK, a TonkoBaHusi» [CynepaHckas, Mogonb-
ckas, Bacunbesa 1989: 133]. LUupokoe none
ONsl TOMKOBaHWS M WHTepnpeTaunm MOHATUI
MUrpaLMOHHOro NpaBa NpefocTaBnseT Megun-
HbI ANCKYpPC.

lMoHATME MepuMHOro Auckypca SBRASeTcs
NpOu3BOAHBIM OT OBLLEN KOHLUENLMN ANCKypca.
Mpu onpeneneHun guckypca «B COBPEMEHHON
OTEYECTBEHHOW U 3apybexHon Hayke Gornbluoe
3HayeHWe MMelT Kak Tpaguuun pasnuyHbIX
HaLMOHarbHbIX Hay4HbIX LUKOM (OUCKYPCUBHOIO
aHanusa — B 3anagHow EBpone u NUHrBUCTUKM
Tekcta — B Poccun), Tak M akTMBHO pasBu-
BalOLLMECS NPOLIECChl MHTErpauum rymaHutap-
Horo 3HaHusi» [[obpocknoHckas 2005: 153].
Tak, ecnu QUCKypc onpenensieTcsl Kak «Crox-
HOE KOMMYHMKaTMBHOE SIBIEHUE, KOTOpoe
BKIOYaeT B cebs BCH COBOKYMHOCTb 3KCTpa-
NIMHIBMUCTUYECKNX (DPaKTOPOB, COMPOBOXAaAto-
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LLUMX NPOLIECC KOMMYHUKaLWK, Kak-To: couunarnb-
Hbli KOHTEKCT, Jdallui npegcTtaBneHne ob
y4YacTHMKaxX KOMMYHUKaLUM U UX XapakTepucTu-
Kax; 0CoBeHHOCTM Npon3BoACTBa, pacnpocTpa-
HEHNs1 U BOCNPUATUS MHAOPMALIUK, KyNbTypo-
Maeonornyecknin oH 1 T. n., npuaaetcs 6onb-
lWoe 3HayeHWe pacLIMPEHHOMY MOHUMAHWIO
KOHTEKCTyarnbHON NepcnekTuBbl ANCKypca, 0co-
OeHHO NpM U3y4yeHUM TEKCTOB MAaCCOBOMN WH-
dopmauuny [BaH [denk 1989: 62].

Ounckypc CMW oTpaxaeT coumanbHO-Monu-
TUYeckue TeHaeHun, PopMmnpyeT obLLECTBEH-
HOE MHeHMe, B 4YacTHOCTM, MO BOMpocaM Mu-
rpauMoHHON cdpepbl. DYHKLMOHMPOBaAHME Tep-
MWUHOMOrMN MUrPaLMOHHONO Kpuanca BO dpak-
Ly3CKOM MeOMMHOM OUCKYypCe XapakTepusyeT-
Cs, BO-NMEPBbIX, MPOSIBIEHNEM MNONIUTKOPPEKT-
HOCTW, BO-BTOpbIX, Hannumem ambuBaneHTHON
OLEHKN MMWIPaLMOHHBLIX SIBMEHWN, B-TPETbUX,
00YyCnoBNEHHOCTbIO MONMUTMYECKMMN B3rnsaa-
MW MpPU OCBELLEHUN COObITUIA MUIPaLMOHHON
TeMaTUKK.

Tak, 0cobeHHOCTN  (PYHKLUMOHMPOBAHWSA
TEPMUHOMOMMN  MUTPaLMOHHOIO Kpuauca npo-
ABNAIOTCA B MEOMWHOM OMCKypce B Buae yBe-
NMYEHMS Yucna HOMUHAUWKA, OTpaXarLwmux no-
NUTKOPPEKTHOE OTHOLLUEHUE K yYaCTHUKaM Mu-
rpaumoHHoro npouecca. [aHHbli ¢akT noa-
TBEpXXAaeTcs, B YaCTHOCTW, MpPOBEAEHUEM BO
®paHumm gebartoB, TEMOW KOTOPbIX SABMASETCH
BbIGOp TEPMWMHOB U HOMWHAUMIN MpU OCBeLLe-
HAM  MUrpPaUMOHHBIX CcoObITMI. Habniopaetcs
crneunanu3aumsi MOHSATUI, B YacTHOCTW, MNpea-
naraeTcsi pasrpaHMyuBaTb TEPMWHBI Migrant m
refugié (muepaHm u 6exeHey) depes cor3 U,
nockonbeky obobLiatowmn TepMmmH migrant (Mu-
epaHm) He nepefaeT CrOXHOCTU, KOTOpble UC-
nbiTeiBalOT  OexeHubl. [lpuBegem npumepsl
PYHKUNOHNPOBAHUA NOAOOHBIX TEPMUHOB B
HOPMATUBHbLIX  [AOKYMEHTax  MUrpPaLnOHHOIo
npaea: L'Union européenne et la protection des
migrants et des réfugiés, Evaluation des be-
soins des migrants et réfugiés francophones
en Ontario, Migrants et réfugiés: réponse aux
indécis, aux inquiets et aux réticents [Migration,
droits de I'homme et gouvernance 2015].
Mo MHeHMIO wnccnegoBaTenen, TeHOeHUMA K
NOMNUTKOPPEKTHOMY yNoTpebneHnio TepMUHO-
fiorMmn pacnpocTpaHunacb B TOM YUcne Ha Apy-
rme cdepbl XU3HEeOeATENbHOCTM U nonyduna
OTpaxeHne BO (PpaHLy3CKOM MeAUWHOM Auc-
Kypce. «BosHukaloT npodeccnoHanbHas, coum-
anbHas, umgeonorvyeckas KoppekTtHocTb. Ha-
npuMMep, yuuTens B LUKOMe Ha3biBalT npeno-
AaBaTteneM, Kak B BY3€, TOPHUYHYHO — XO3si-
KOW, cnenoro — nMnoxo Buasawum. Jlekcema
,MapKeTUHI* cTana CMHOHUMOM MaHWUMynALUN
noTpebutenem, HoMMHauusi nnbepanuama BCcTpe-
YaeTcsl, B OCHOBHOM, B HEraTUBHOM KOHTEKCTE».
[aHHble A3bIKOBblE NPUMEPbLI CBUOETENLCTBYHOT O
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TOM, YTO «3ranutapuctckas ¢paHuy3ckas Mo-
Aernb B OTHOLLEHUW MUTpauUnK, HanpaerieHHas Ha
YCTaHOBIIEHNE PABEHCTBA U CTUpaHUE pasnuyui,
B cOBpeMeHHoV ®paHLmmM pellaeT BO3HMKaoLme
NpobnemMbl HE C NMOMOLLLIO pearnbHbIX AENCTBUMN,
a NWb MeHsis HasBaHWsl, BBOAS HOBble Taby Ha
coumanbHO 3Hauumble sABneHus» [CTpenbLoBa
2011: 81—94].

Kpome TOro, NOHATUSE MUIPaALMOHHOIO KpW-
3Mca BO (ppaHLy3CKOM MeOUMHOM AMCKypce
BblpaxaloTcs Ha BepbanbHOM ypoBHE BapuaH-
TaMmu TEPMUHOB, UMEKLUMU aMOVBaneHTHYI0
oueHky. B HOMMHaumax obHapyxuBalTCa Kak
4yepTbl TEPNUMOCTH, TaK U NPOSsIBNIEHMNE Henpu-
ATUST MO OTHOLLUEHWUIO K CyObekTaM murpauumu,
YTO AEMOHCTPUPYET ABONCTBEHHOCTb M NPOTU-
BOPEYMBOCTb B [aHHOM BOMpPOCe, KOCBEHHO
npoBoumMpys KOH(MMKTHble cutyauun. [pep-
CTaBMM MpuMMepbl HOMUHAUWA, BblpaXaroLimx
pa3Hble XapakTepUCTUKM Y4aCTHUKOB MUrpauu-
OHHBbIX COObITUN:

— HOMMHaUMK  OOLLECTBEHHO-MONMUTUYECKOTO
ctatyca: légal/illégal, citoyen/non-citoyen, exi-
lés, demandeurs d'asile, demandeurs d'emploi,

travailleurs immigrés, RMistes, clandestins,
sans-papier;
— HOMUHaUuH, oTpaxawwune BHELUHUEe n

BHYTPEHHME XapaKTEPUCTMKN MUrpaHToB: bar-
bus, bronzé, ébouriffé, délavé, démuni, noir,
pauvrement vétu, pauvre, paresseux, jeune,
bon, méchant, impolis, commettent des inci-
vilités, les plus courageux, les moins coura-
geux, non-assimilés, assimilé, mauvais, igno-
rent les codes, respectueux des lois;

— MONSIPHBIE MO 3HAYEHWIO NEKCEMbI, Hanpu-
mMep, Takue kak bon/méchant, les plus coura-
geux / les moins courageux, assimilé | non-
assimilés, ignorent les codes/respectueux des
lois, mosiBreHWe KOTOPbLIX B Psify Xapakrepu-
CTUK OObACHAETCA [OBOWCTBEHHOM no3uunen
OLEHUBAKOLLNX CYyOBEKTOB;

— HOMMHaUUK NpodeCCUOHaNbHON OeaTenb-
HocTu: chomiste, main-d’ceuvre, ouvrier im-
migré, travailleur immigré, travailleur frangais;

— HOMVHaUuMK, CBA3aHHbIE C ceMbeli: tradition
forte, mariages gris, quartier immigré, commu-
nauté des immigrés, se replient sur leur com-
munaute;

— urypvpyrolime cpeam 4YactoTHbIX MeTOo-
HUMUYECKMe HoMuHaumm communauté, flux,
famille, vague, main-d’ceuvre, oTpaxatoLwwme
CTEepPeoTUNn BOCNPUSATUS UMMWUIpaHTa Kak He-
pacyneHeHHon rpynnel;

— HOMVHaUMM aHTUCOLUMAnNbHOW OeATeNbHO-
ctu: revendeur de drogues, voleur, agresseur,
ennemi intérieur,

— HOMMHaLUMK, coepXallumMe B CBOEM 3Haye-
HUM HeraTMBHYK oueHKy nwunyHoctu: Africain,
Arabe, Asiatique, clochard, bougnoule, horde,
misérable, Noir, banlieusard n 1. .
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Ewe ogHon xapakTepHON 4YepTon aBnseTcs
MCMONb30BaHWE HOMMHALMI NO OTHOLUEHMIO K
MUrpaHTam, COAepXalLMX B 3HaYEHUN MOSOXN-
TErNbHYK UM OTPUUATENBbHYIO OLEHKY, B 3aBu-
CMMOCTU OT MONUTUYECKUX B3MMAO0B FOBOPS-
wero. N3BecTHO, 4YTO (ppaHuy3ckMe nonuTnye-
Ckue pgeAtenu, npuUAepXuBaKloLWmMecs neBblX
B3rNs40B, BbICKa3biBalOTCA B MNOMb3y MUrpaumm
N cybbekToB Murpauun, B TO BPEMs Kak Monu-
TUKM NpaBblX B3rNA40B HE NPUBETCTBYIOT MU-
rpaumio Bo ®panumu. [peactasum npumep
KOHTEKCTa, B KOTOPOM NpeAcTaBUTENb MpaBoW
napTMm UCMomnb3yeT HENpsaMyld HOMMUHALMIO
MUrpaHTa, coaepXallylo oTpuuaTenbHyl0 KOH-
HoTaumto. [NpeactaBum npumep AaHHOM HOMU-
Hauumn, NOCPeACcTBOM KOTOPOW MUIpaHT penpe-
3€HTMPOBAaH KaK MCTOYHMK CouMarbHOW Hanps-
XXeHHOCTM BO PpaHuuu: Les mineurs de 1945
n'ont rien a voir avec les géants noirs des
banlieues d'aujourd’hui qui ont moins de 18
ans et qui font peur a tout le monde [L’Express
http]. Bolgenum BapuaHT TepMuHa géants noirs
des banlieues n neperigem kK aHanu3y 3HadeHus
METOAOM MOCTPOEHUSA KOHTEKCTyanbHon aedun-
HAUMM OAHHOM HOMWHALUMWKW: HeCco8EepUWEHHO-
femHue  uMmMmuepaHmsbi,  fpedcmasnsruue
onacHocmb 80 hpaHuy3cKux npuaopodax. Bel-
AenvMm cembl: 1) cyGbekT MUrpalMoHHOro npa-
Ba; 2) HecOBepLeHHONEeTHUN; 3) OMacHOCTb;
4) Haxogutcsa B npuropogax ®paHuun. Cembl
AaHHOW AedUHMLMN COOTHOCATCH C KOMMOHEH-
Tamy KOrHUTMBHOW MOAENu WU rpynnupytoTcs B
BMOE CeMaHTMKO-KaTeropmasnbHOW mogenun (B
KpyrnbiX ckobkax yka3aH obnmraTtopHbli KOM-
MOHEHT MOHATMIHOW Moaenu): cybbekt (KM),
npoctpaHcTtBo (KM), obssanHoctn (KI). Mu-
rPAUMOHHBIA  KOMMOHEHT B [aHHOM cny4ae
npeacTtasneH B bonbLuen Mepe, YeM NPaBOBOW.
KoHTekcTyanbHOe 3HadeHue BbIXOAMT 3a npe-
Aenbl KOTHATUBHOW MOAEnn 3a CYeT Hanuuus
KOHHOT@TUBHbIX CeM B 3Ha4YeHWM HOMMUHAUUK
géants noirs (YepHbie auzaHmbl) ons 0b6o3Ha-
YEeHUS HeCOBEPLUEHHONETHUX WMMUIPaHTOB,
KOTOpble AepxaT B cTpaxe dpaHuy3ckue npu-
ropodbl. NpeacTaBMM KOHTEKCTyanbHylo gedu-
HULMIO BTOPOM HOMWHALUMW U3 OAHHOMO KOHTEK-
cta mineurs de 1945: HecoBepLleHHONETHUE
MUrpaHTbl NMOCNEeBOEHHOrO BPEMEHU, He npea-
CTaBnsALLMe ONacHOCTW, MO CPaBHEHUIO C MU-
rpaHTamm cerogHsaWwHero AHs. Boigenum cemel:
1) cyObEeKT MUrpauMoOHHOIO MpaBa; 2) Heco-
BepweHHoneTHui; 3) nocrne BTtopon muposon
BOWHbI; 4) He npeacTaBNAeT OnacHoCTb Ans
®paHuuy; 5) nonoxuTenbHasa OLEHKa AaHHbIX
nvy, No CpaBHEHWIO C UMMWUIpaHTamuM B Ha-
cTosillee BpeMs. Bugntcs, 4to AaHHbIe HOMU-
HauuW, ucnonb3yemMble B OJHOM KOHTEKCTe,
YHKUMOHMPYIOT ~ Kak  NpOTUBOMOCTAaBIIEHUSI:
mineurs de 1945 (HecosepweHHOemMHue 8
1945 20dy) wn géants noirs des banlieues
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d'aujourd’hui (yepHbie eueaHmbl npu2opodos
Cce200Hs), YTO NoavYepkuBaeT OTHOLLEHME K CO-
BPEMEHHbIM MUTPaHTaM Kak K UCTOYHWKY onac-
HocTu. WMcnonb3oBaHuWe AaHHbIX HOMUHAUUR
npeacraBMteneMm odguumMansHON BRactu ycu-
nMBaeT 3Ha4YMMOCTb [aHHOro CoumanbHOro
npeacTaBneHus.

lMpeactaBum ewe OAMH Mpumep aHanusa
KOHTEKCTa, pPenpe3eHTUMPYIoLWero BbiCKa3sbliBa-
HMEe NpaBoro MOSIMTUKA B OTHOLUEHWUA MUIpU-
PYIOLLMX NNL;

La représentante du Front national Marine
Le Pen a déclaré jeudi que «90% des fait divers
ont a leur origine soit un immigré soit une
personne d'origine immigrée», estimant que
la lutte contre l'insécurité «passe d'abord par le
contréle de I'immigration» [L’Express http].

CocTaBuM KOHTEKCTYyarnbHYy0 AeUHULMIO K
HOMWHaUUN immigré: cybbekT MUrpauMOHHOro
npasa, 4acTo MOSABMSIOWNIACS B raseTHowW pyo6-
puke «lpoucLlecTBusi», ABNSETCA UCTOYHUKOM
onacHocTU Ans npuHMMatowero obuiecTsa.
Bbigenum cembl: 1) CyObeKT MUrpaumoHHOro
npaBa; 2) MOCTOSHHbIA Y4aCTHUK MPOUCLUECT-
BMi; 3) MpuHMMarowee obuwecTBo; 4) npen-
CTaBnsieT OMNacHOCTb AMA NpuHMMAatoLlero ob-
wectea. Cembl geHULNN COOTHECEM C KOM-
MOHEHTaMM KOTHUTUBHOW MOAENW M MNOMNy4ynm
CrNeaylLwylo CeMaHTUKO-KaTeropuanbHylo Mo-
Aenb (B Kpyrnbix ckobkax ykasaH obnwuraTtop-
HbIi KOMMOHEHT MOHATUAHON MOAENK): CyObeKT
(KM), npoctpaHctBo (KM), o6s3aHHocTn (KIT).
CHoBa oTMe4aeM npeobnagaHue MurpaumoH-
HOro KOMMOHEHTa Haf, NPaBoOBbIM.

MpencraBMM KOHTEKCTYanbHYH AeUHULMIO
BTOPOMN HOMMWHALMU M3 OaHHOTO KOHTEKCTa —
personne d'origine immigrée: xutens ®paHunn,
MO MPOUCXOXOEHUIO MMMMUIPAHT, 4acTo MNOSB-
nsawwunca B rasetHon pybpuke «lpoucliect-
BUSI», SIBNAETCH MCTOYHUKOM OMacCHOCTM Ang
npuvHUmatowero obwectsa. Bbigenum cemsbl:
1) xxutenb ®PpaHumm; 2) UMMUIPaHT NO Mpouc-
XOXAEeHW0; 3) MOCTOSAHHbIA Y4aCTHUK MpoucLue-
cTBWIA; 3) NnpvHuUMatowee obuecTBo; 4) npea-
CTaBnsieT OMNacHOCTb ANA NpuUHMMAatoLLlero ob-
wectsa. KOMMOHEHTBI KOFHUTUBHOW MOZAENM
penpe3eHTUpOBaHbl TeM e ob6pasom, 4YTO U B
npegbiayLwen HoMMHaUun.

oBopsa o cneunduke OYHKLMOHUMPOBaAHUSA
BapvaHTOB TEPMMHOB B MEAWMHOM AUCKypce,
OTMETMM, YTO NOOble CeMaHTUYeckne u3meHe-
HUS HOMMHaLMW MO CPaBHEHUIO CO crneuuarnb-
HbIM AMCKYPCOM CBMAETENbCTBYIOT 06 onpege-
MEHHOW CcTeneHn pecneumanu3aumm MOHATUS,
nposiBnsoLwenca Ha BepbanbHOM YpOBHE B
AeTepMUHONorm3aumMm HomuHauuu. BapuaHThbl
TEPMUHOB B MEOUMHOM [MCKypce OTnu4yatoTcs
pa3HOW CTENEHbIO AETEPMUHOOrM3aumm, KoTo-
pasi BapbUpyeTCcsl Kak BbICOKasA, CPeaHss, yme-
peHHasi, HU3Kas, o4eHb HM3kasi. K o4eHb HM3KOM



Paspgen 2. Nonutnyeckas KOMMyHuUKauums

CcTeneHn AeTepMmnHonorm3auum oTHOCUM HOMMU-
Hauuo nNpu hopManbHOM COBNaaeHnn BapuaH-
Ta TepMMHa B MeANAHOM ANCKYpCe C TEPMUHOM
B akcnepTHoM auckypce. K Hu3Kkon cteneHun ge-
TEPMUHOMNOrM3aumMm OTHOCUM BapuaHT TepMUHa
a) npu MNOMHOM WNN YaCTUYHOM COXPaHEeHWUU
OpMbl MO CpaBHEHUIO CO creuvanu3npoBaH-
HbIM UCTOYHMKOM, 6) NpK HanM4yMM KOHHOTaTUB-
HOr0 KOMMOHEHTa 3Ha4YeHUss — KOHHOTaTUBHOW
CeMbl, BblpaxawLer OLEHOYHOEe OTHOLLEHWE
roBOpsILLEro K AeHoTaTy CroBa, Hecyliewh [o-
NONMHUTENBHYI0 MHAOPMAaLMIO U BbIXOAALLEN 3a
npegenbl KOrHUTUBHON MoAenu cneumanbHOro
NoHATUS. KoHHOTaTMBHas cemMa MOXeT BbIBO-
AUTbCH U3 KOHTEKCTa aTpubyTUBHOIO CrOBOCO-
yeTaHus NMBO 13 KOHTEKCTa B LenoMm. YMmeper-
Hasi cTeneHb AeTepMUHONOrM3aummn xapakrepu-
3yeTcd a) Hannmynem KOHHOTaTMBHOIO KOMIMO-
HeHTa 3HayeHus, 6) M3aMeHeHuem yHKUNO-
HanbHO-CTUNIMCTUYECKOrO KOMMOHEHTa 3Hauye-
HWs1, B) douKcaLmen cTUneBon NomeTsbl B CroBa-
pe. B 3aBucrMMocTu OT PyHKUMOHANbHO-CTUNE-
BOW MNPWHAANEXHOCTM HOMMUHALUUW  MOXHO
knaccudmumpoBaTe MO HOPMaTUBHOCTU  Kak
a) HopmaTtuBHble, 6) HEHOpMaTMBHbIE; MO CTU-
MIMCTUYECKON OTHECEHHOCTU Kak a) nuteparyp-
Hble, 6) pa3aroBOpHbIe (HOPMATUBHbBIE); CHUKEH-
Hble Kak a) cneHr, 6) XaproH, B) npocTopeuue,
r) rpyboie (HeHopmatusHble) [CTepHuH, Cano-
maTtuHa 2011: 10]. Mpwn cpeagHen ctenexn ge-
TepMUHOMOrM3aumn peanmsyeTtca paseonoru-
YecKkn cBsi3aHHOe 3HadeHwe. [laHHoe 3HayveHue
NposiBNSIETCA a) Kak KOHHOTaTMBHOe, T. €. OT-
paxatowee obpasbl 0OBLEKTVBHOMO Mupa Ono-
cpefoBaHHO, ©0) C HapylleHVWeM FeKCU4ecKon
co4eTaemMocTu, B) C abCOMOTHLIM U3MEHEHNEM
hopMbl HOMWMHAUWMK, T) C HanNM4Ynem KOHHOTa-
TUBHOW ceMmbl. [Mpn BbICOKOW CTeneHn aetepmu-
Homorm3aumm a) U3MeHSITCS  (PyHKUMOHAnbHO-
CTUMUCTUYECKME XapaKTepUCTUKU TEPMUHOOMU-
YecKoro BapuaHTa, 6) AaHHble (PyHKUMOHAmNbHO-
CTUMMCTUYECKME XapaKTepuCcTUKN 3admKcnpoBa-
Hbl B Cri0Bape B BMAE CTUIEBOW MOMETHI.

PaccmoTpyM nprMepbl hyHKLUMOHMPOBaHUS
BapvaHTOB TEPMMHOB Pa3HON CTeneHn getep-
MUHOMOrM3aumMn BO paHLy3CKOM MeauAHOM
avckypce. [NpeactaBuM KOHTEKCT, B KOTOPOM
BblAENMMM HOMMHALMIO, OTHOCALLYIOCA K MUrpa-
LIMOHHOMY KPU3WUCY:

Le nombre de déplacés et de réfugiés
suite aux multiples conflits dans le monde a
atteint le niveau record de 60 millions de
personnes en 2014, selon le rapport annuel du
HCR qui se déclare de plus en plus dépassé
devant ce drame [Le Point international http]. B
AaHHOM KOHTEKCTe BapuaHT TepMuHa réfugiés
(6exeHybr) dopmanbHO coBrnagaeTr C TepMmu-
HOM M3 CrneunanM3npoBaHHOIO UCTOYHMKA. [le-
pexooum K aHanu3y 3HavyeHust U CTPOWM KOH-
TeKCTyanbHyl0 AedUHULMIO OaHHOW HOMWHa-
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unn: cybbekmsl MuepayuoHHO20 rnpasa UHO-
CMPaHHO20 rPOUCXOXOEeHUS, 8bIHYXOEHHO re-
pemeuwarouuecs ecriedcmeue MHO204YUCIEH-
HbIX KOHG/IUKMO8 8 UCXOOHbIX cmpaHax, 0oc-
muanu pekopOHO20 ypOBHA MO Koru4yecmey
yesiogeKk. BbligensieM cembl M3 NOCTPOEHHOM
KOHTEKCTyanbHon feduHnumn: 1) uHocmpaH-
HbIlU epax0aHUH; 2) 8bIHYyXOeHHOe rnepemeue-
Hue; 3) ucxodHasi cmpaHa; 4) pekopd Mo Kosu-
yecmey 4esnoeek. Cembl faHHON aeduHULUK
COOTHOCATCA C KOMMOHEHTaMu KOFHWTUBHOW
Mogenu W rpynnupyroTca B BUAE CEMaHTMKO-
KaTeropuanbHOMW MoAenu cregylowmm obpa-
3oM: cybbekt (KM), npoctpaHcTtBo (KM), npu-
yunHa (KM), cybbekT (KIM), npasa (KI). Kak Bu-
ouM, B daHHoW pedvHuuum ©onee nNOMHO
npeacTaBrneH MUrPaLMOHHBLIA KOMMOHEHT 3Ha-
YeHUs1 No cpaBHEHMIO C NpaBoBbIM. Kpome Toro,
B 3Ha4YeHMM OaHHOW HOMWHALMW NpUCYTCTBYET
KOHHOTaTMBHasi cema OTpULATENbHOM OLEHKM
(OO) «pekopAa NO KONUYECTBY YENOBEKY.

B cTpykType 3HayeHusi KaTeropum oLLEHKU UC-
criefoBaTenu OTMeEYaloT cregylwme 4eTbipe
KOMMOHeHTa: 1) oLeHMBaloLWmA CyObekT, 2) oue-
HMBaeMbIi OObEeKT, 3) OCHOBaHME OLEHKU W
4) xapaktep oueHkn [ApyTioHoBa 1988]. Xapak-
Tep OLEHKM OTpaxaeT MNONOXUTEeNnbHOe Wnn
oTpuuaTenbHoe OTHOLWEeHWE CcyDObekTa K oue-
HMBaeMoOMy OOBEKTY, CBA3aHHOE C No3uuuen
o6bekTa Ha LKane MonoXUTenbHbIX UK OTpU-
LaTenbHbIX OLEeHOK. B JaHHOM KOHTeKkcTe oue-
HMBaOLWMN CyOBbEKT — MpUHMMatloLWasi KynbTy-
pa, oLueHUBaeMbIi OOBbEKT — y4aCTHWUK MUrpa-
UMW, OCHOBAHME OLEHKM — KONUYECTBEHHbIN
nokasaTesib, XapakTep OLEHKU — oTpuuaTenb-
Hbl 3a CYET HaNW4yusa OTpULATESNTbHON KOHHO-
TaTUBHOW CEMbI «PEKOPA MO KONMMYECTBY Yero-
Bek». PaccmoTpum 3HadeHue nekcembl record
(pekopd): résultat, niveau supérieur a tous ceux
obtenus antérieurement dans un domaine autre
que le sport [Larousse http]. CnoBapHoe 3Ha-
yeHue nekcembl record (pekopd) umeeT nono-
XWUTENbHYIO KOHHOTATMBHYIO CeMy Hausbicuwul
pe3ynbmam, yposeHb. B MeAMNHOM KOHTEeKcTe
JaHHas ceMa MEeHSIeTCA Ha oTpuuaTenbHyHo,
MOCKONbKY PEeKOPOHOE KOIu4ecmeo y4acmHu-
KO8 Mugpayuu pacueHMBaeTCs Kak yrposa npu-
HUMaloLLEN KyrnbType U ABNSIETCA Nnokasartenem
Kpuanuca. B pesynbTate AaHHbIA TEPMUHOMOMM-
YeCKU BapwmaHT coBnagaeTt no dopme c Tep-
MWHOM, HO UMEET OTIIMYNS B CTPYKTYpE 3HaYe-
HnA. [TOCKOMbKY KOHTEKCTyarnbHOe 3Ha4dyeHue
HOMVHaUUN COAEPXUT KOHHOTATMBHYIO CEMY U
BbIXOOWUT 3@ paMKW KOTHUTUBHOW MOAENW MOHs-
TWSl, OTHOCUM [AHHLIN BapuaHT TepMUHa K fe-
MOHCTPMPYIOLLMM HU3KYI0 CTeneHb OeTepMUHO-
norusaumm.

PaccmoTpuMm elle oavH npumep ¢yHKUMO-
HUPOBaHUS BapuMaHTa TeEpPMUHA MUrPaLMOHHOIO
Kpuanca Bo ppaHLLy3CKOM MEeLMNHOM ONCKYPCE:
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Des enfants syriens barbus sont mélangés
dans les écoles allemandes avec des
adolescentes [Le Courriel international http].

M3 paHHOro KOHTEKCTa BblAernsieM HOMUHa-
umto enfants syriens barbus (cuputickue 6opo-
Oambie 0emu). OTMevaemM, YTO JaHHAs HOMU-
Hauusa He 3adMKCMpoOBaHa B 3KCMEPTHOM AMC-
Kypce, 1 obpaljaemcsa K aHanusy 3HadeHus ee
KOMMoHeHTOoB. Jlekcema enfants (0emu) vmeeT
agepHylo cemy He docmuawue go3pacma
18 nem, koTopas He akTyanusnpyetcs B [aH-
HOM KOHTEKCTE W 3aMellaeTcs KOHHOTaTUBHOW
cemon barbus (bopodameie). B pesynbrate
HapyLleHMs1 NeKCUYecKon coveTaemMocTu pea-
nusyeTcsa ppaseonornyeckn CBa3aHHoe 3Hadve-
HMe B BMAE HOMUHauum 6opodambie Oemu.
Cema syriens (cupulickue) penpeseHTUpyeT
3Ha4YeHne Y4YacCTHWKOB MUrpauun, He OTHOCS-
LUMXCS K rpaxgaHam MpUHUMatoLWen CTOPOHbI.
Cdopmmnpyem KOHTEKCTyarnbHylo AeduUHULNI0
OAHHOM HOMMWHaUuW: cupuliubl, nepemecmus-
wuecs 8biHy>0eHHO Ha meppumoputo [epma-
HUU € HapyweHueM rnpasus 8be3da, Komopsbie
CO3HamesibHO 3aHuXatom ceol pearsibHbil 803-
pacm ¢ yenbio ronacme 8 Kameaopuro ys3eu-
Mol epynnbl (HecosepweHHonemHux demel),
nonyYums cmamyc 6exeHua, npususesuu Ha
g8occoeduHeHuUe C cembell, nocobusi, 803MOX-
Hocmb obyyambcs. Belgensiem cembl gaHHOM
KOHTEKCTyanbHon gedunHuumm: 1) demu; 2) cu-
putickue; 3) uz Cupuu 8 'epmaHuro; 4) Cupusi,
5) lepmanusi; 6)c uenbw 060CHOBaMbCSH,
7) cuenbo 0bydyambcsi; 8) B0EHHbIU  KOH-
nukm; 9) yaszeumas epynna; 10) Hecoeep-
weHHonemHud; 11) 6e3 HapyweHusi HOPMbI
npasa cybwekma; 12) ¢ HapyweHuem HOPMbI
obsisaHHocmel cybbekma (onacHocmb 0Ons
npuHumarwezo obwecmea). CooTHeceMm ceMbl
AaHHOW HOMMHAUMM C KOMMOHEHTaMW KOrHW-
TMBHOW MoZenu u crpynnupyem B BUae cemaH-
TUKO-KaTeropuansHon mogenu: cybwvekt (KM),
nepemelieHue (KM), npoctpaHcteo (KM), Bpe-
msa (KM), npuunHa (KM), cybbext (KIT), npaBa
(KIT), o6szaHHocTm (KIMT). OTmMeyaem, 4ToO B 3Ha-
YeHUn HoMUuHauuu enfants syriens barbus (cu-
putickue 6opodamsie 0emu) penpes3eHTNPoBaH
B Oonblier mMepe MUrPaLMOHHbLIA KOMMOHEHT
KOTHWTUBHOW Mogenu, 4yem npasoBoW. B gaH-
HOM BapuaHTe TepMMHa peanuayeTtcst opaseo-
NOrnYecKkn CBsI3aHHOE 3HaJYeHue, a Takke nme-
€TCsl KOHHOTaTMBHasa cema. B pesynbrate oT-
HOCMM JaHHY0 HOMUHALNIO K CPeAHEN CTENeHU
AEeTEePMUHONOrM3aLmm.

[NpoBeAeHHbIN aHann3 No3BonseT caenaTb
BbIBOZ O TOM, YTO Ha CTEMEHb AETEPMUHONOIM-
3auMM  HOMWMHALMIA  MWUrpauUMOHHONO  Kpuanuca
BNUAIOT crneayowmne caktopbl: 1) naMeHeHue
chepbl (PYHKLMOHUPOBaAHUSA TepMUHa, 2) n3me-
HeHne dopMarbHbIX U coaepXaTerbHbIX KOM-
MOHEHTOB BapuaHTa TEpMUHA B MeOUAHOM
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ONCKYpCE MO CPaBHEHMIO C 3JKCMEepPTHbIM AMWC-
KypcoMm, 3) Hamm4Me KOHHOTaTWMBHbIX KOMMO-
HEHTOB B CTPYKTYpe 3HaYeHus HoMuHauuu, a
WMEHHO a) aKTyanusaumns OLEHOYHbIX cem (no-
noxuteneHon/otpuuartensHon), 6) nameHeHune
PYHKLUNOHAMNBHO-CTUNNCTUYECKOrO KOMMOHEHTa
3HayeHusa (HanuymMe CTMNEBOW MOMeETbl B CMO-
Bape), B) akTyanusaumss {paseoniormyecku
CBA3aHHOro 3HayeHus. B xoge panbHenwero
aHanu3a akTudeckoro Martepuana dakTopsl,
ycunvearwoLwme unm ocnabnswolme crneyunans-
HOE 3HayeHWe HOMWHaLMW, MOryT OblTb WMOEH-
TUULMPOBAHBI, @ UX CMIUCOK — AOMOSHEH.
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PECULIARITIES OF MIGRATION CRISIS NOMINATIONS IN FRENCH MEDIA DISCOURSE

ABSTRACT. The article analyses the migration crisis nominations in French media discourse. The materials for analysis are the elec-
tronic texts of French print media « Le Mondey, «Le Courrier Internationaly, «L'Express», «Le NouvelObservateury, «Le Parisien», «Le
Pointy, which cover the migration topic. The migration crisis, which has aggravated social and economical problems in France, provoked
the dynamic processes in vocabulary, such as enrichment, activation of figurative nominations, and variation. These processes are condi-
tioned by the fact that the nominations of migration sphere from the expert discourse penetrate into the media discourse, where they are
subject to determinologization. This process is characterized by weakening of its special meaning and strengthening of emotional component
in the meaning. The aim of this study is to identify the conditions that affect the degree of determinologization of migration crisis nomina-
tions in French media discourse. This goal predetermined the following tasks: to study theoretical perspectives, to form a cognitive model of
migration crisis concept, to reveal the specificity of nominations verbalizing this concept, to determine the conditions for varying nomina-
tions by degree of determinologization from very low to high. To achieve this goal the following methods are applied: definitional modeling,
ontological modeling, component analysis, evaluation of determinologization degree in nominations. The analysis identified the following
factors of determinologization process: 1) transition from special discourse to media discourse 2) connotative component in the structure of
nomination a) positive / negative component of meaning; b) functional and stylistic component fixed in dictionary c) actualization of phrase-
ological meaning. This list of factors can be further supplemented.
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tion processes; degree of determinologizaion.
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